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Antrag auf Auszahlung von Interreg-Zuschüssen 
Anmodning om udbetaling af Interreg-tilskud 




	Adresse zur Einreichung des Auszahlungsantrages / Anmodningen indsendes til:

	Sekretariat Interreg Deutschland-Danmark 
Flensborgvej 26a
DK-6340 Kruså
Tel: +45 7663 8230
Mail: info@interreg5a.eu




	Leadpartner (Zuschussempfänger / Beløbsmodtager) 
Name, Anschrift und Kontaktperson / Navn, adresse og kontaktperson

	[bookmark: _GoBack]     

	     

	     



	Projekt

	Projekttitel
	     

	Förderquote des Projektes gem. Leadpartnervertrag / Projektets støttesats i henhold til leadpartneraftalen
	     

	Abrechnungszeitraum / Afregningsperiode
	     



	
	Beantragte Auszahlung / Anmodning om udbetaling

	
	
Kosten, Finanzierung / Udgifter, finansiering


	EUR[footnoteRef:1] [1:  Die Auszahlung des Zuschusses durch die IB.SH erfolgt in Euro (EUR). Ausgaben, die in einer anderen Währung als dem Euro getätigt wurden, sind gem. Art. 28 Abs. 1 b) der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 in Euro umzurechnen anhand des monatlichen Buchungskurses der Kommission, der in dem Monat gilt, in dem die Ausgaben der Kontrollinstanz gemäß Art. 23 Abs. 4 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 („First-Level-Controller“)  zur Überprüfung vorgelegt wurden. (http://ec.europa.eu/budget/inforeuro) / Udbetalingen af tilskuddet fra IB.SH sker i euro (EUR). Udgifter, som er afholdt i en anden valuta end euro, skal i henhold til artikel 28, stk. 1 b) i forordning (EU) nr. 1299/2013 omregnes til euro ved hjælp af Kommissionens månedlige regnskabsvekselkurs, som gælder i den måned, hvor udgifterne fremlægges for revisionsmyndigheden i henhold til artikel 23, stk. 4 i forordning (EU) nr. 1299/2013 (”first level controller“) til revision. (http://ec.europa.eu/budget/inforeuro)] 


	
	
	Werte sind mit zwei Dezimalstellen anzugeben / Udfyldes med 2 decimaler 

	1.1
	Förderfähige Kosten für bisherige Abrechnungszeiträume /
Akkumulerede støtteberettigede udgifter primo
	      EUR

	1.2
	Förderfähige Kosten für o. a. aktuellen Abrechnungszeitraum /
Periodens afholdte støtteberettigede udgifter
	      EUR

	1.3
	Kumulierte förderfähige Kosten insgesamt (1.1 + 1.2) /
Akkumulerede støtteberettigede udgifter ultimo (1.1 + 1.2)
	      EUR

	1.4
	Bisher vereinnahmte Nettoeinnahmen[footnoteRef:2] /  [2:  Einnahmen aus dem Projekt sind grundsätzlich von den förderfähigen Kosten abzuziehen; etwas anderes kann gelten, wenn eine der in Art. 61 Abs. 7 und 8 der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 genannten Ausnahmen vorliegt. / Indtægter fra projektet skal som udgangspunkt fradrages de støtteberettigede udgifter; noget andet kan være tilfældet, såfremt der foreligger en af de i artikel 61, stk. 7 og 8 i forordning (EU) nr. 1303/2013 nævnte undtagelser.
] 

Akkumulerede nettoindtægter primo
	      EUR

	1.5
	Nettoeinnahmen im o. a. Abrechnungszeitraum /
Periodens nettoindtægter
	      EUR

	1.6
	Kumulierte Nettoeinnahmen (1.4 + 1.5) /
Akkumulerede nettoindtægter ultimo (1.4 + 1.5)
	      EUR

	2.1
	Bisher erhaltener Interreg-Zuschuss /
Hidtil udbetalt Interreg-tilskud
	      EUR

	2.2
	Beantragter Interreg-Zuschuss zur Auszahlung für o. a. aktuellen Abrechnungszeitrum/ Ansøgt Interreg-tilskud til udbetaling 
	      EUR

	2.3
	Interreg-Zuschuss insgesamt (2.1 + 2.2) /
Interreg-tilskud i alt (2.1 + 2.2)
	      EUR

	3.1
	Kofinanzierung für bisherige Abrechnungszeiträume (3.1a + 3.1b) / Akkumuleret medfinansiering primo  (3.1a + 3.1b)
	      EUR

	3.1a
	davon: öffentliche Kofinanzierung / 
heraf: offentlig medfinansiering
	      EUR

	3.1b
	davon: private[footnoteRef:3] Kofinanzierung / [3:  Hier sind die Kofinanzierungsmittel der Partner aus dem privaten Bereich zu nennen (Definition vgl. Handbuch) / Her skal partnerens medfinansieringsmidler fra det private område angives (definition jf. håndbogen)] 

heraf: privat medfinansiering
	      EUR

	3.2
	Kofinanzierung für o. a. aktuellen Abrechnungszeitraum (3.2a + 3.2b) / Periodens medfinansiering  (3.2a + 3.2b)
	      EUR

	3.2a
	davon: öffentliche Kofinanzierung / 
heraf: offentlig medfinansiering
	      EUR

	3.2b
	davon: private[footnoteRef:4] Kofinanzierung / [4:  Hier sind die Kofinanzierungsmittel der Partner aus dem privaten Bereich zu nennen (Definition vgl. Handbuch) / Her skal partnerens medfinansieringsmidler fra det private område angives (definition jf. håndbogen)] 

heraf: privat medfinansiering
	      EUR

	3.3
	Kumulierte Kofinanzierung insgesamt (3.3a + 3.3b) /
Akkumuleret medfinansiering (3.3a + 3.3b)
	      EUR

	3.3a
	davon: öffentliche Kofinanzierung (3.1a + 3.2a) / 
heraf: offentlig medfinansiering (3.1a + 3.2a)
	      EUR

	3.3b
	davon: private[footnoteRef:5] Kofinanzierung (3.1b + 3.2b) / [5:  Hier sind die Kofinanzierungsmittel der Partner aus dem privaten Bereich zu nennen (Definition vgl. Handbuch) / Her skal partnerens medfinansieringsmidler fra det private område angives (definition jf. håndbogen)] 

heraf: privat medfinansiering (3.1b + 3.2b)
	      EUR

	 4
	Gesamtfinanzierung (2.3 + 3.3) /
Finansiering i alt (2.3 + 3.3)
	      EUR



	
	Inanspruchnahme von Beihilfen
	

	
	Wurde eine Beihilfe, die ein oder mehrere Projektpartner zuvor erhalten hat/haben, von der Europäischen Kommission für formell oder materiell rechtswidrig erklärt und wurde eine Rückforderungsentscheidung i. S. der Bekanntmachung der Kommission 2007/C 272/05 (ABl. C 272, 15.11.2007, S. 4) erlassen (verpflichtende Auskunft entsprechend Leadpartnervertrag Art. 2 Abs. 4)?
Er det tilfældet, at en støtte, som en eller flere projektpartnere tidligere har modtaget, af Europa-Kommissionen er erklæret for formelt eller materielt ulovlig, og der er truffet afgørelse om krav om tilbagebetaling af støtte i henhold til Kommissionens bekendtgørelse 2007/C 272/05 (ABl. C 272, 15.11.2007, s. 4) (obligatorisk oplysning if. Art. 2, Sk. 4 i leadpartneraftale art. 2, Stk 4)?
	Ja☐Nein/Nej ☐
 




Wir bitten um Überweisung von EUR       als Interreg-Zuschuss auf folgendes Konto:
Interreg-tilskuddet på EUR       bedes overført til nedenstående konto:

	Konto

	Bank / Pengeinstitut
	     

	IBAN 
	     

	BIC
	     

	Kassenzeichen, Verwendungszweck,  Transaktionsid / Reference, anvendelsesformål, transaktions-id
	     



Wir bestätigen / Det bekræftes hermed
 
· dass die in der Anlage erfassten Kosten die Kriterien des Programms Interreg 5A Deutschland-Danmark für die Förderfähigkeit erfüllen und von den Partnern des obigen Projekts bezahlt worden sind; 
at udgifterne medtaget i medfølgende perioderegnskab opfylder kriterierne for støtteberettigelse i Interreg 5A Deutschland-Danmark og er betalt af parterne i ovennævnte projekt;  

· dass die angemeldeten Ausgaben in Übereinstimmung mit dem Leadpartnervertrag für das Projekt sowie den EU und nationalen Regeln sind;  
at de anmeldte udgifter er afholdt i overensstemmelse med projektets tilsagn samt EU’s og de nationale regler; 

· dass die angemeldeten Ausgaben zur Durchführung des Projekts getätigt wurden und sich auf die Tätigkeiten beziehen, die zwischen den beteiligten Begünstigten vereinbart wurden;
at de udgifter, der er opgivet af de enkelte støttemodtagere, er anvendt på at gennemføre projektet og er anvendt til de aktiviteter, der er aftalt mellem dem;

· dass die von den an dem Projekt beteiligten Begünstigten gemeldeten Ausgaben von den Prüfern bestätigt worden sind;
at de af de deltagende projektpartnere anmeldte udgifter er revideret af de tilsynsførende;  

· dass die Kofinanzierungsanteile wie von allen Partnern im Budget zugesagt erbracht worden sind;
at medfinansieringsandelene, som de enkelte partnere i budgettet har givet tilsagn om, er indbetalt;

· dass die Kosten auf der Grundlage von zuverlässigen Buchungssystemen genau erfasst wurden und auf kontrollierbaren Belegen basieren;
at udgiftsoversigten er nøjagtig, udarbejdet på grundlag af pålidelige regnskabssystemer og baseret på bilag som kan kontrolleres;

· dass keine offenen Rückzahlungsforderungen bestehen;
at der ikke foreligger tilbagesøgte beløb;

· dass das Projekt inhaltlich, zeitlich und finanziell vertragsgemäß verläuft und dass die qualitativen und quantitativen Ziele voraussichtlich erreicht werden;
at projektet forløber i overensstemmelse med ansøgningen indholdsmæssigt, tidsmæssigt og økonomisk og at det forventes at projektets kvantitative og kvalitative mål vil blive nået.   




Unterschrift des Leadpartners /
Leadpartners underskrift:


_________________________________
Ort und Datum / Sted og dato 



_________________________________
Stempel und Unterschrift des Vertretungsberechtigten / 
Stempel og underskrift af tegningsberettiget


Anlagen / Bilag:
1. Testate aller Projektpartner / Erklæringer fra alle projektpartnere
2. Testat über das gesamte Projekt / Erklæring for det samlede projekt
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